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327 =2 AD Text Sample

AAEORKE £TILIAS £ 12, ( IWIZHR SN LD A

RV, MHAIZKRAE L /INLHITIE > TV,

(D

2)

6)

(4)

(6)

(7)

)

EET AL AD, LI EATREE LTINS ES ST,

(she, from, willingly, hesitating, offered, far) to help me.

TiznwobANERHL LR EZRK->TLF -T2,

He (at, of, a, the, always, has, sight, snake, fainted).

T2 OB OEEE L <HI->TW5,

(quite, to, how, familiar, operate, this machine, is, to) me.

WO LHENTF B LD ZITWZEDVL,

[ (here, with, staying, to, out, them, going, prefer).

WL oFLH L, Lo & 2RV E5,

(she, her, me, the way, late, speaks, reminds, mother, of).

bl TR LLDOFSEZFHARNTH S WIZWA T,
[ (like, her, you, number, up, in, to, look, would) the telephone

directory.

ZOAHDHARED & A LAWY EFS > TFE W,

Please see (the parcel, it, to, that, him, tomorrow, reaches).

WLADINTWBIRB 2 AT EZHLEHED B LK,

There (the baby, something, is, with, holding, she, wrong, is).



ROAAL % FGEIZER LIS 0,

(D 3EFHDI0%LL ED R E— @D BINT,

(due to ZHHWWT A EBE—FK&E: speeding)

2) TREIWEARZ > e 2RV 5,

(look into ZHHWT =ZH{f: case)

@) I rTICHEHEL TSN,

) WLIFHEZEZRY LTz EEDbNTWA,

B) AElcd, KEEARLZICRZ 572,

(568 : disaster)

6) #hiEg<ichE Lz, Mba{fFHERcEs259,
(~1cf8%#9 % return to ~ / get back to ~)
)

HETWBDIEHEI-DOBETT,
(owe W)

B) ZOHOHEHTHERE LIcOTRORRIZTIZ> 1z,

FLOMK %= F5EIZ L O)



[3] WOPEXEZHRAT, RMZBZILEI WV,
The world is clearly shrinking, not in the physical sense, (1) in the
social and psychological sense. Qur lives have a close relation to those of

other people (a)across the planet. One event in Africa, Asia, or America can

affect us all, often more deeply than events next door. Then, it is not

surprising that we try to understand (b)our neighbors better.

Perhaps the most important single task of any culture is to create and
maintain systems of symbols that allow its people to express and share
meanings. So to study the language of another culture is to get entry to its
means of conducting its affairs. Such study is (c)no doubt valuable. We are
coming to realize that a grasp of vocabulary and grammar is, (2 ) best, only
a first step; to learn the linguistic code of one culture is (d)rarely
sufficient. We need to learn its gestural and visual systems as well. Even this
is (3) from sufficient.

To relate effectively to anyone, either within or outside one’s culture,
requires not just the attitude of respecting underlying values, but the
capacity of interpreting events resulting from the values correctly. In short,
it is necessary to enter the unfamiliar world and the system of values that
the other person esteems, understanding his interpretations of events.

The capacity to identify sensitively with other cultures is important in the
present world and is going to be still more significant in the future world.
Already the career of "simultaneous translators’ has come to be a widely
established and respected (e)one. It does deserves (f)to be. For a long time,
the field of international diplomacy has required such people. Today the
globalization of business, industry, science, art, law and medicine suggests
that many more of us are going to find our lives spent living and working in
cultures other than ours. It may be appropriate to suggest that the career
of “translators’ may well expand to that of intercultural interpreters. (A)We

need people not merely skilled in foreign languages but in bridging cultural

gaps much wider than those of language.




] 1

2 (D-@) ICAB IR bEY)EFEZ, T 1-4 OB S6—D VLI W,

(D 1. as 2. as 3. and 4. but
(2) 1. our 2. like 3. at 4. even
(3 1. away 2. far 3. distant 4. anything
12 PR (@) DERE L Tk bEY)RbDE 1-4 OPH 6 —DFEPL IV,
. &Rz 2. BEROD 3, HiEK Eo NN 7N
13 THEE D) OEKRE L TRbEYLRbDE 1-4 O 56— V7RI,
1. BEA 2. BILLWA~ 3. Bxfbko Aa 4. X{EoErnw A%
B4 TR (o) OFBEICIRBBRIENH D% 1-4 OHD 6—DRV72I 1,
1. certainly 2. probably 3. possibly 4. maybe
15 THRER(d) OFEICI b BERDSEWL D% -4 DN 6—D VLI,
1. scarcely 2. hardly 3. barely 4. seldom
16 THE () DEEDPREL T B D% 1-4 DHY6—DRVL IV,
1. capacity 2. career
3. translator 4. simultaneous translator
M7 THREB(E) OB TEHBBINTVWS D% 1-4 OHN6—DEVLI N,
1. the capacity 2. the career
3. the career of ’simultaneous translators’
4. a widely established and respected one
8 THEH (A) % those DMAZIEL CWAD b5 L) ICHAARBIZRLAZ S WL,
19 RXOWEE—BTBLD% 1-4 DD 6—DRV7L I\,
1. Events in far-away countries do not influence more than those next door.
2. To learn the languge of a different culture is, after all, the best way

3.

4.

to cope with events in the culture.

The world of the future will require the ability to sympathize sensi-
tively with other cultures.

In the future, the number of the people who live and work in other
cultures wil increase, so that the necessity of simultaneous translation

will decrease.



